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Preface 
 

When we talk about learning Arabic, many people complain about the 

complicated method of learning and teaching what they have been through.  

Some quit after a few classes, while others keep struggling on. 

 

The Arabic Language has the most sound grammar discipline amongst world 

languages, due to its preservation of the meaning of The Holy Quran. Therefore 

many people find difficulties in understanding Arabic. 

 

When we look back at our childhood, all of us who have learned foreign 

languages did not go through the grammar rules in a structured manner.  We 

learned the basic rules, but not the grammar. 

 

In English firstly we learned pronouns, relative pronouns, demonstrative 

pronouns, prepositions, adverb etc.  We start with I, You, He, She, This, That, 

in, on, under, above, what, where, when, who and so on. But the common 

method learning and teaching the Arabic Languages is different. 

 

Imagine if we start learning English, and the teacher begins directly after a few 

lessons on the topics of past, present and future tenses.  How would the learning 

process be?  Will it be simple and easy? 

 

If we look closely, starting directly not from the grammar instead of the basic 

level, we will find that this method is less effective. Hence we feel that Arabic 

Language is a complicated. 

 

Through various attempt in searching for the best teaching and learning Arabic 

or understanding the Quran the easy way, we found that the effort made by the 

‘Understand Quran Academy’ at www.understandquran.com has helped us to 

see a new perspective towards learning Arabic. 

 

From the thousands of words and lines in the Quran, 80% of them are frequently 

repeated.  Theoretically, if we memorized and understand that 80% which is 

about 542 words, we will - by Allah’s will - understand the Quran and Arabic 

generally. 
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We really want to simplify our module by exploiting the idea of the repeated 

Quranic words. But we also want to avoid going into detail and make the Arabic 

Language learning process less complicated. Therefore, we will divide our 

module into 3 step module: 

 

1 – We will discuss the basic repeated words of Al-Quran. It will consist of 

Personal Pronouns, Demonstrative Pronouns, Relative Pronouns, Preposition, 

Adverb, Interrogative, Negative, Exceptive, Affirmation, Conjunction and 

miscellaneous particles. It will cover 41.5% of the Quranic words. 

 

2 – We will discuss on Nouns and what is related to it. Topics like; definite, 

indefinite, masculine, feminine, single, dual, plural, types of plural etc. Words 

that we would encounter will be approximately 192 words and it will cover 

17.5% of the Quranic words. 

 

3 – The last module would be on Verbs and what is related to it. We discuss 

past tense, present tense, verbal noun, active participle, passive participle, 

imperative, negative and so on. Words that we will be dealing with are around 

206 root words, where after its conjugation will cover 21% of the Quranic 

words. 

 

We sincerely hope that this module will be a breakthrough and enable our 

brothers and sisters to understand the Quran and the Arabic Language, and we 

hope too that this endeavor will sincerely be for the sake of Allah. 
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Basic Introduction to the Arabic Language 
 

Like other any languages, we have to know the structure of the sentences in 

order to understand and communicate using the language. What are the 

elements that make the language? 

 

In Arabic, the basic elements used for construction of Arabic sentences are as 

follows: 

 


 

 
 

 
 

Example 1: 

 

   

 

 
 

Meaning: 

  = came   (a verb)
  = Muhammad  (a noun)
  = to   (a preposition)
 = the school  (a noun) 

 

From the Example  1, we can only understand the meaning of the Arabic 

sentence after recognizing the word itself; what is it? 

 

How do we know a word in Arabic sentences is an Ism (noun) or a Fi’il (verb) 

or a Harf (preposition and conjunction)? 

 
 

*Since this brief introduction is mostly related to grammar, we will defer the 

explanation of  [Ism],  [Verb]and  [Harf] for now and start with our 

First Module. 



First Module

Understanding The 

The Easy Way
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We will begin the First Module consist of 41.5% Quranic words which are 

repeated and it is divided into categories as follows: 

 

 
 

In this first module we will not discuss about Noun or Verb in detail, but instead 

we will be focusing on the 9 subjects above. Our goal will be recognizing them, 

understanding their usage in the Quran and memorizing them.  It will only cover 

approximately 144 Arabic words. 
 

 

 

 

Pronouns 

 Relative 

Pronouns 


 

 

Demonstrative 

Pronouns 

 

 

Preposition 

 

 

Adverb 

 

 

Interrogative 

Pronouns 
 

 

Negative 

Pronouns 

 

 

Emphasis 

 

 

Miscellaneous 

   

 

41.5% 
Words of 

The Quran 
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Personal Pronouns  
 

In the Arabic Language, personal pronouns that represent the subject in their 

sentences are divided into 14. Although this number is bigger the any other 

language, its division is similar. 
 

 
 

 

 







 
From what we observe, like any other languages, it consists of the ‘first person’ 

[mutakallim], the ‘second person’ [mukhatab] and the ‘third person’ [ghoib]. 

The only factor that causes the expansion is: 
1- Differentiation of masculine and feminine. 

Example: 

               


              
 
2- Differentiation of single, dual & plural in its usage. 

Example: 
 
 

       


     

    


    

 

 

He The two of them They 

They The two of them She 

You 

You 

The two of you 

The two of you 

All of you 

All of you 

{ 

{
{

Detached Personal Pronouns 

  
(Masculine absentee) 

 

  
(Feminine absentee) 

 
(Masculine addressee) 

 

 
(Feminine addressee) 

 
Masculine or Feminine 

Speaker 

Plural Dual Single 

I We 

He is Muhammad She is Zainab 

You are Muhammad You are Zainab 

He is a student The two of them are 

students 

They are students 

They are students The two of them are 

students 

She is a student 

You are a Muslim 

You are a Muslim 

The two of you are 

Muslims 

The two of you are 

Muslims 

You all are Muslims 

You all are Muslims 

Single Dual Plural Single Dual Plural 
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When the Arabic pronouns are attached with a noun or a verb, it will have a 

specific form like the example above. It is common in most languages that the 

pronouns transform into a new character to differentiate its usage and meaning 

in the sentences. For example in English: 
 

‘I’ will become ‘My’ or ‘Me’ 

‘He’ will become ‘His’ or ‘Him’ 

‘She’ will become ‘Hers’ or ‘Her’ 

‘We’ will become ‘Our’ or ‘Us’ 

‘They’ will become ‘Their’ or ‘Them’ 

‘You’ will become ‘Yours’ or ‘Your’ 
 

The form of attached pronouns will be the same (like the example above) in 

most cases, but there are certain rules applied in compounding the pronouns: 

 

1- If the pronouns are compounded with verb, the pronoun  (which mean I) 

will have an addition  between the verb and the pronoun. 

       



Attached Personal Pronouns 

His religion  Their religion 

(2 persons)  

Their religion 

(>3 persons)  

Their religion 
(2 persons)  

Their religion 

(>3 persons) 
Her religion  

Your religion  

 Your religion  

My religion  Our religion 

Your religion 
(2 persons)   

Your religion 
(>3 persons) 

Your religion 

(2 persons) 

Your religion 

(>3 persons) 

He hit me  She helped me They taught me  
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2- If the letter before the pronoun is     or having [-- ---] kasrah vowel 

sign, 5 of the 14 pronouns will have altered pronunciation. The  on 

these 5 will change from [-- ---] dhommah vowel sign to [-- ---

] kasrah vowel sign: 

        


       
 

 

3-  If the letter after the pronoun has [-- ---] sukun sign, 2 of the 14 

pronouns will be changed to [-- ---] dhommah vowel sign: 

 

      

 

4- If the letter before the pronoun [  ] is    , the original [- --] sukun 

sign on pronoun  will be changed to [- --] fathah vowel sign. 

Example: 

                             
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

On him  On the two of them On them  

On the two of them On them  On her 
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Relative Pronouns  
 

In the Arabic Language, the usage of Relative Pronouns is commonly used and 

has the same understanding as in other languages. 
 

 

      


   /
 

All the above has the following different meaning: 

 

1. that or which 

     
The food that/which I ate [it] yesterday was delicious 

 

2. who, whom, whose 

      

The Believer who is khusyuk in his prayer, is successful 

 

    

The woman whom I married is intelligent 

 

        

The boy whose mother is in the hospital is sad.
 

The reason why it has more than one form is because of the differentiation 

between singular, dual, plural, masculine and feminine. 
 

     

         

        

     

        

          

 

Single Dual Plural 

Masculine 

Feminine 

The student (m) who is diligent in his           

studies will be successful 

The two students (m) who are diligent in their 

studies will be successful 

The students (m) who are diligent in their      

studies will be successful 

The students (f) who are diligent in their        

studies will be successful 

The two students (f) who are diligent in their 

studies will be successful 

The student (f) who is diligent in her            

studies will be successful 
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There are also 2 other forms of relative pronouns which are widely used in the 

Arabic language. But it can only be recognized through the total 

understanding and meaning of the sentences. The 2 forms are: 
 

  
Differences in usage: 

-  means what or whatever and will be used on non-human objects. 

   
I accepted what/whatever you gave me 

 

-  is used for human, and it will give the meaning; who or whoever 

when used as relative pronouns. 

   
You are with who/whoever you love on The Day of Resurrection 

 

 

* Important notes: 

 

All relative pronouns above will maintain its form and can be recognize easily 

in any sentences, except 2 that will have a small alteration due to its position in 

a sentence. 

  

 

Both relative pronouns are used for ‘dual’ and the only change that will occur is 

the second last letter; the  [alif], will be changed to  [ya]: 

  

 

The only place in the Al-Quran that the dual relative pronouns come in this 

altered form is in: 

                     

         

And the Unbelievers will say: "Our Lord! Show us those who misled us, among 

Jinns and men; we shall crush them beneath our feet, so that they become the 

vilest (before all)." 

[Fussilat : 29] 
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Demonstrative Pronouns  
 

There two types of Demonstrative Pronouns; the ‘near’ demonstrative pronouns 

and the ‘far’ demonstrative pronouns, and this is common in all languages. 

Additional to that, in Arabic the number grows because of distinction between 

masculine, feminine, single, dual and plural. 
 

Demonstrative Pronouns [Near]  
 

 

   


    
 

All six [6] demonstrative pronouns above means ‘this’ for single and ‘these’ for 

dual and plural, except that in Arabic, there is a specific form to differentiate 

single or dual, masculine or feminine. 
 

Example 1: 

        


     
 

 

Example 2: 

         




         
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Plural Dual Single 

Masculine 

Feminine 

This is a teacher 
(f) 

This is a teacher 
(m) 

These two are teachers 
(m) 

These two are teachers 
(f) 

These are teachers 
(f) 

These are teachers 
(m) 

This is a library 
(f) 

This is a book 
(m) 

These two are books 
(m) 

These two are libraries 
(f) 

These are libraries 
(f) 

These are books 
(f) 
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Demonstrative Pronouns [Far]  
 

 

   


   
 

Similar to the demonstrative pronouns for near objects, the far demonstrative 

pronouns above have the same differentiation. It carries the meaning that for 

singular and those for the dual and plural. 
 

 

Example 1: 

       




      
 

 

 

Example 2: 

       




        
 

 

 

* Important notes: 

 

- In Arabic Language, the plural (>2) non-human is considered as ‘single 

feminine’ for its use of personal pronouns, relative pronouns, demonstrative 

pronouns … and even in verbs. As you can see in ‘Example 2’ earlier, all 

non-human objects used the ‘single feminine’. Rather than using     and 

  it uses the   and  for its plural forms. 

 

- Similarly like the Relative Pronouns, all the Demonstrative Pronouns 

maintain its form, except for the ‘dual’, for it may be change from having  
[alif] as its second last letter, to  ya’ with sukun vowel sign 

 

Plural Dual Single 

Masculine 

Feminine 

That is a teacher 
(f) 

That is a teacher 
(m) 

Those two are teachers 
(m) 

Those two are teachers 
(f) 

Those are teachers 
(f) 

Those are teachers 
(m) 

That is a clinic 
(f) 

That is a pen 
(m) 

Those two are pens 
(m) 

Those two are clinics 
(f) 

Those are clinics 
(f) 

Those are pens 
(f) 
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Preposition  

 

The Preposition in Arabic consists of: 

 

              
          

 

The few meanings of each preposition are as follows: 

  : From, of, among, some, since, by, than [comparison] 

Examples: 

                     

                   

 

  : To, toward, until, till 

Examples: 

              

                       

 

  : From, off, about, for, of, 

Examples: 

                   

 

   : On, upon 

Examples:
             

I came back from school The dress is [made] from 

silk 

Zainab did not eat since yesterday 

I arrived [in] Makkah by sea route The elephant is heavier than a 

human being 

I went to the mosque The fasting man did not break [his] fast until night 

falls 

Allah and His messenger are more loved to the Believer than his 

own self, his family and all human beings 

I took the pen from my friend The student asked the teacher about the subject 

The food is on the table Peace be upon you 
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  : In, at, on, about 

                                

                   

 

   : Many, few 

Examples: 

               

               

 

  : With, by, in 

Examples: 

                 

              

 

 : Like 

Examples: 

                 

 

  : For, to, because 

Examples:
                     

      

The water is in the glass I learned to read at school I learned to read during my childhood 

The lesson starts at seven o’clock The speaker talks about Palestine 

Many of the fasting man, does not get from his fasting except starve and thirst  

Many of the praying man, he doesn’t get from his praying except staying up and tired 

The child walked with his mother The student(f) came by car to the institute 

The bus passed by the shop Ahmad is studying in Yemen 

The mujahid is like a lion in the war The women is like the Sun in her beauty 

The father bought a toy for his son The book is for Zaid The pupil absented from class because 
of sickness 

Usamah met a friend of his 
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The Vowing Letters  
Aside from the familiar meaning preposition above, the is also a group of letters 

which are also the preposition group. It is known as the  or ‘vowing 

letters’: 

 

  
Although its all give the same vowing meaning ‘by’, each one of it has it’s own 

particular places of usage:
a) Ba’ [ ] can be used with nouns and personal pronouns: 

                     
 

b) Wau [] can only be used with nouns: 

                 
 

c) Ta’ [ ] can only be used with the word : 
     

 

 

Important Notes: 
 

1. We have taken in the ‘Pronouns’ lesson that “whenever letter before the 

pronoun is    or having [-- ---] kasrah vowel sign, 5 of the 14 

pronouns will have altered pronunciation. The  on these 5 will 

change from [-- ---] dhommah vowel sign to [-- ---] kasrah vowel 

sign” like the following: 

                   
  

                   
 

From all the Propositions, only              which will make this 

alteration to the 5 pronouns mentioned. 
 

On him  On them  On them  

On them  On them  On her 

By Allah! I will surely 
help the oppressed 

By Him! I will surely 
help the oppressed 

By Allah! I would not 
disobey my parents  

By the time! Verily the 
human is in loss 

By Allah! I will surely 

deceit your idols  
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2. From all the prepositions, only   can be 

associated with nouns or pronouns. 

 

                        
                



          
 

3.    to be associated only with indefinite nouns, while  can be with 

definite or indefinite nouns. Both cannot be before personal pronouns. 

 

                     
             

 

4. It common to associate   [what] with any of the Prepositions: 

                
                    
   

*Some of these associates like;   ,   ,  and   would hold an 

interrogative meaning in it. 
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Adverb  
 

Similar to other languages, Arabic has its own sets of adverbs.  These adverbs 

are divided into two groups, those which describe time and those which describe 

place.  The two groups are as follows: 

 

Adverb of Time [Changeable]   

    

   

  

   



Adverb of Time [Unchangeable]  

 

   
 

Example of usage: 

 

1-    :   

 

Time/Period 

When [past] When [future] 

Every time 

Since Yesterday When 

Now Ever 

Daylight 

Time/Period Time/Period Forever Time/Period 

Night Night Late night 

Early morning 

Moment 

Day Month Year Year 

Hour 

Morning 

Evening Noon Afternoon Second Minute 

Week 

Since 

As long as While When 

After Midnight 

Little while 
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2-    

 

3-      

 

4-  :  
 

5-  :   

 

6-    :   

 

7-  :   

 

8-  :   

 

9-  :   

 

10-  :   

 

11-      

 

12-  :  
 

13-   :   

 

14-  :   

 

15-  :   

 



 20 

16-   :   

 

17-  :   

 

18-       

 

 

 

Adverb of Place [Changeable]  

       

     

      

    
 

Adverb of Place [Unchangeable]  

 
 

Example from the Quran: 

 

1-    :    

 

2-    :    

Above/Over Under/Beneath In front of Behind 

Beside 

Right Left 

Around 

Place Corner/Side Mid Through Towards 

Near East West 

South North 

Opposite Facing 

Where Where There Where Here There 
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3-     :    

 

4-       :   

 

5-   :    

 

6-      :   

 

7-    :    

 

8-  :    

 

9-   :    

 

10-     :   
 

11-   :    

 

12-  :    

 

13-  :    

 

14-    :    

 

15-   :    

 

16-   :    



 22 

Shared Adverb between Time and Place 

 
  

  
 

 

1-  :    

 

2-  :    

 

3-  :    

 

4-   :    

 

5-   :    

 

6-   :    

 

7-  :    

 

8-    :    

 

9-  :    

 

 

 

 

Before After First With 

Between One At/By/Near At/By/Near Side 
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Interrogative Pronouns  
 

The Interrogative Pronouns are used to inquire or ask question. The following 

are common interrogative particles in Arabic. 

 

             

           

 

Meaning and Usage: 

 

1.  or hamzah is used to ask conception and plausibility, while    came for 

conception only. The  or hamzah also can be associates with few other 

letters, as follows: 

a)  or wau as in the words of Allah: 

  

b)   or fa’ as in the words of Allah: 

  

c)  as in the words of Allah: 

  

d)   and will give either one of two meanings: 

i – approval and admonition, as in the words of Allah: 

   

ii – wonder on big subject, as in the words of Allah: 

    

 

What Who Which How; much/many 

How When Where Why How can 

Is/Are/Do/Did 
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e)   as in the words of Allah: 

  

It is also associated with verb especially    [you saw] and it will alter 

the meaning from seeing with eyes or heart to      [tell me], as in the 

saying of Allah: 

  

 

2.    is used to inquire the content of the sentence, because the inquirer 

doesn’t have any knowledge about it. It came in wording and few 

meanings: 

a) meaning ‘ ’ as in the words of Allah: 

  

b) meaning ‘ ’ as in the words of Allah: 

  

c) meaning ‘ ’ as in the words of Allah: 

  

d) meaning ‘commanding’, as in the words of Allah: 

  

e) meaning ‘questioning’, as in the words of Allah: 

  

f) meaning ‘wishing’, as in the words of Allah: 

  

g) meaning ‘I call you’, example: 
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3.   are used to enquire non-human object or subject, example: 

  

When it is attached with ‘ ’, the enquiry would be only on subject, 

example: 

  

 

4.   is used to enquire human or person, example: 

  

 

*It is possible for of one of the following Prepositions [        

] to be attached with   or   and combining the preposition meaning into 

the two: 

-   as in the words of Allah:  
-   as in the words of Allah:  
-   as in the words of Allah:  
-  as in the words of Allah:  
-  as in the words of Allah:   

 

5.   used to inquire on time without any boundaries of past, present or 

future: 

   

 

6.   used to inquire about time in the future and also to question about 

something big/great: 
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7.  used to inquire about place: 

   

 

8.  used to inquire on situation/condition and place, depending on the 

context of the sentence: 

   

 

9.   used to inquire on amount, weight or height: 

  

 

10.    used to inquire on conditions or means: 

 

11.  used to emphasize enquiry of ‘which’ 
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Negative & Exceptive Pronouns  
 

 

    
      

         
        

 

 

The Negative & Exceptive Pronouns in Arabic are actually not entirely 

pronouns; some are pronouns and many are not.  But our main focus is on the 

meaning and usage of them in the Quran. The following are meaning and usage 

of the Negative & Exceptive Pronouns in Arabic. 

 

 

  : Can be used unto nouns and verbs. The original meaning is ‘No’, ‘Not’ 

and sometimes ‘Don’t’, ‘Doesn’t’, ‘Didn’t’; depending on the sentences. 

   

  
  
 

  : Applicable to nouns or verbs, and emphasizing the meaning ‘No’, ‘Not’, 

‘Don’t’, ‘Doesn’t’ and ‘Didn’t’. 
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   : Give the meaning ‘Not’ and only used with nominal sentences. 

  
 

 : Only to be used with nouns and it means ‘Not’. 

   

*  would not emphasize ‘not’ if it is placed before a verb, except in one 

situation: when it is used along with  in the same phrase. 

   

 

 : Can only be used with present/future tense [   ] and means ‘will 

not’ or ‘would not’. 

   

 

  : With nouns and verbs, but its meaning differ according to whether it 

preceded by a positive or a negative. 

   

  
 The first example gives the meaning of ‘verily’ while the second one 

gives the meaning of ‘but’. 

 

 : Same as    
   

 

  : With nouns and it gives the meaning of ‘exception’. 
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   : Same as   if it comes as an exceptive, otherwise it will emphasize the 

meaning ‘isn’t’, ‘aren’t’, ‘other than’. 

   

   

  
 

  : Only use to deny nominal sentences and means ‘is not’ or ‘are not’. 

   

 

   : It is used to deny forcefully whatever is proposed before that.
   

 

  : Only to be used with present/future tense [ ] and denying its 

occurrence in the past. 

   

 

  : Same as   and may emphasize the meaning ‘not yet’ 

   

   

 

   : Can be used with a nouns or a verbs with the presence of exceptive 

pronouns –normally –meaning ‘not’
  
 

   : May be used in the nominal or verbal sentences and means ‘if not’ 
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   : May be used with nouns only and it emphasizes ‘without’, ‘excluding’, 

‘other than’, ‘with the exclusion of’. It is normally combined with    
or , and the meaning remain the same: 
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Affirmation Particles & Verbs Attachment 

 
 

In Arabic, there are few ways to show affirmation in words, apart from raising 

your voice. In the following group of words, are particles used for affirmation. 

Beside that, there are also a few important verb attachments that have not been 

discussed in the previous lessons. 

 

        

               

          

Explanation and usage: 

 

1-  gives the meaning of ‘verily’ or ‘truly’. The difference between the 

two: normally comes at the beginning of a sentence, while comes in 

the midst of the sentence: 

   

   

  
  
 *When   is combined with   and becomes     , it emphasizes the 

meaning of ‘only’: 

   

  
 

But/However 

Will Will 

That 

Indeed/Surely Indeed/Surely

Let ... do In that case/Thus To So that 

Has/Surely 

As for Maybe/Perhaps Wish that As if Verily/Truly 

If 

Either 
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2-  gives the meaning of ‘as if’ with an affirmation. 

  

 

3-   gives the rectifying meaning of ‘but’ or ‘however’ with 

affirmation. 


  

 

4-   gives the meaning of whishing; Would that!, Would God!, I wish 

and If only. It is normally applied for something that is impossible. 

   

   

 

5-  gives the expression of hoping like maybe and perhaps. It is usually 

for something that may come true. 

   

  
 

6-   gives the expression of subjunctive and descriptive. It is always 

followed by an explanation which begins with   
 | 
 

7-   is a particle used to fix the context to either one of two things or more. 

It is normally repeated in the same phrase: 

  
 *The second   could be replaced with  or   like in the example below: 
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8-  that is positioned before past tensewill add the affirmative 

meaning to the verb. 

  

   

 If it is positioned before present/future tense, it will emphasis 

‘seldom’ or ‘frequent’ to the verb. 

  

9-  is lam with [- --] fathah vowel sign, and it is used to affirm in the 

following: 

a) subject]: 

  
  
b) predicate] that comes before the  [subject]: 

            
c) Predicate of ; this lam is known as lam muzahlaqah: 

 
   

d) Subject of which is separated from it: 

   

   

e) ‘Subjunctive ’and this lam has a similar function as vows: 
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f) pronouns] which is positioned between subject and predicate: 

  
  

g) Attached with   , it emphasizes the affirmation: 

   

   

 

10-  if attached at the end of present/future tensewill give an 

affirmative meaning to the verbs. The  intensifies the affirmative greater 

than . 

  
 

11-   is attached at the beginning of   to give a near or defined 

future meaning to the verb. 

     

 

12-    is also attached at the beginning of   to give a far or 

undefined future meaning to the verb. 
   

 

13-  is positioned before   to give an infinitive meaning to the 

phrase. 
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14-     is placed at the beginning of a sentence, to show resulting 

consequence of the phrase before it. Or it is a part of the phrase. 

   

 

15-  is used to enlighten whatever is before it. 

 
 

 

16-  is lam with [- --] kasrah vowel sign, which emphasize the meaning 

similar to   and sometimes similar to . 
  
  
 

17- which comes before or , gives the meaning of if. 

  
  
 

18-  that is attached at the beginning of , will change the verb 

from present/future tense to an imperative/command verb. 

   

 * The  [with kasrah   vowel sign] will become  [with sukun   

vowel sign] when either  or    or  is placed before it. 
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Conjunction & Miscellaneous 
 

In this last chapter, we will try to discuss and understand the Arabic conjunction 

and some other miscellaneous words. You may realize that some of the words 

we will find in this topic are similar to those in the earlier topics. This is 

common in Arabic Language since some words or letters have multiple meaning 

and usage. 

 

Conjunction
 

     

     

     

All the particles above are conjunctions that link between words or phrases. The 

usage of each is as follows: 

 

1-  is used to relate a noun or a verb to the noun or the verb before it 

respectively: 

 
 

 

2-  is used to relate in a consecutive orderly manner a noun or a verb to the 

noun or the verb before it. The orderly manner is either: 

a) immediately after, like the saying of Allah: 

  

b)  or, just in sequence, like the saying of Allah: 

  

 

And  Thus/Then After that 

Or  Or  Not  

But  Even/Yet  Until/Till  
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3- is used to relate in a consecutive orderly manner but with a time gap: 

|  

 

4- is used to emphasize ‘or’ or uncertainty between the noun or verb before 

and after it: 

  

 

5- is used to emphasize ‘or’ but it is use only after an enquiry particles     
 

 

6-  is used to defy certain aspect from the context. 

 
 

7- is used to conjunct, with rectifying meaning; but or however: 

  

 

8-  is used to conjunct, with the meaning ‘yet’: 

 
  

 

9-  is used to conjunct, to emphasize ‘until’: 
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Miscellaneous  
 

Bellows are few repeated miscellaneous particles in Al-Quran. We will discuss 

it here because of its grouping uncertainty: 

 

                

                
 

1-  at the beginning of a sentence is used to ‘call’ or ‘hail’: 

 
 

 

2-  is also been used for calling or hailing: 

  

  

 

*Both  and  normally combined to enforce the calling or hailing. The  
sometimes has a specific feminine form: 

  

  

 

3-  is used to get the attention from the listener: 

  

  

 

O!/Oh!  O!/Oh!  Truly/Verily/ 

Indeed/Oh!  

Relative/ 

Family 

Relative/ 

Family 

Every/All Some/Few Possibly What an 

excellent 

What an 

evil 
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4-  means family, relatives, people: 

 
  

 

5-    is similar to   but is much more general. Commonly used to mean 

‘people’: 

 
 

  

 

6-   means ‘every’ or ‘all’: 

  

  

 

7-  means ‘certain’ or ‘few’ or ‘some’: 

 
  

 

8-   is actually a verb that has a static form. It means ‘maybe’ or ‘perhaps’ 

or ‘possibly’: 

  

  

 

9-  is also a word with a static form. It is used for praising: 
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10-  is an antonym to  and it is used for dispraising: 

 
  

 

*  can be attached to both   and   to emphasize the generality of the 

praise or dispraise: 

  
   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


